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Tidl. dok. nr.: 9752/22 

Vedr.: Rådets gennemførelsesafgørelse om fastlæggelse af en henstilling om 
afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved evalueringen i 2021 af 
Italiens anvendelse af Schengenreglerne på området tilbagesendelse 

  

Vedlagt følger til delegationerne Rådets gennemførelsesafgørelse om fastlæggelse af en henstilling 

om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved evalueringen i 2021 af Italiens anvendelse 

af Schengenreglerne på området tilbagesendelse, som Rådet vedtog på samlingen den 17. juni 2022. 

I overensstemmelse med artikel 15, stk. 3, i Rådets forordning (EU) nr. 1053/2013 af 7. oktober 

2013 fremsendes denne henstilling til Europa-Parlamentet og de nationale parlamenter. 
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Rådets gennemførelsesafgørelse om fastlæggelse af en 

HENSTILLING 

om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved evalueringen i 2021 af Italiens 

anvendelse af Schengenreglerne på området tilbagesendelse 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION, 

som henviser til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

som henviser til Rådets forordning (EU) nr. 1053/2013 af 7. oktober 2013 om indførelse af en 

evaluerings- og overvågningsmekanisme til kontrol af anvendelsen af Schengenreglerne og om 

ophævelse af Eksekutivkomitéens afgørelse af 16. september 1998 om nedsættelse af et stående 

udvalg for evaluering og anvendelse af Schengenreglerne1, særlig artikel 15, stk. 3, 

som henviser til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

som tager følgende i betragtning: 

(1) Fra den 28. juni til den 2. juli 2021 blev der foretaget en Schengenevaluering af Italien på 

området tilbagesendelse. Efter evalueringen vedtog Kommissionen ved 

gennemførelsesafgørelse C(2022) 950 en rapport med resultaterne og vurderingen af dem 

samt bedste praksis og mangler konstateret under evalueringen. 

                                                 
1 EUT L 295 af 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Med det italienske forvaltningssystem for tilbagesendelsessager har de nationale 

myndigheder et effektivt og integreret redskab, der fremmer en effektiv forvaltning af 

tilbagesendelsessager, og det anses for at være af særlig interesse og bidrage til 

gennemførelsen af artikel 8, stk. 1, i direktiv 2008/115/EF. Desuden anses den nationale 

garantistillers uafhængighed og indsatsområde, den uddannelse med hensyn til 

grundlæggende rettigheder, som ledsagere ved tilbagesendelse gives, samt det regionale 

netværk af uddannede observatører ved tvangsmæssig tilbagesendelse, der opererer på hele 

det italienske område, for at være af særlig interesse i forbindelse med overvågning af 

tvangsmæssig tilbagesendelse. 

(3) Der bør fremsættes henstillinger til Italien om foranstaltninger til afhjælpning af de mangler, 

der blev konstateret under evalueringen. I betragtning af hvor vigtigt det er at overholde 

direktiv 2008/115/EF, bør det prioriteres at gennemføre henstilling 1, 3, 4 og 7. 

(4) Denne afgørelse bør fremsendes til Europa-Parlamentet og medlemsstaternes parlamenter. 

Inden for en frist på tre måneder efter vedtagelsen skal Italien i medfør af artikel 16, stk. 1, i 

forordning (EU) nr. 1053/2013 udarbejde en handlingsplan med en oversigt over alle de 

henstillinger, der skal afhjælpe de mangler, der blev konstateret i evalueringsrapporten, og 

forelægge handlingsplanen for Kommissionen og Rådet, 

HENSTILLER TIL 

Italien: 

1. at sikre, at der straks træffes en afgørelse om tilbagesendelse af enhver 

tredjelandsstatsborger, hvis ansøgning om lovligt ophold eller international beskyttelse er 

blevet afslået, i overensstemmelse med artikel 6, stk. 1, i direktiv 2008/115/EF, jf. også 

henstilling 1 i Rådets gennemførelsesafgørelse 6358/17 

2. at sikre, at der i afgørelser om tilbagesendelse og påbud om at forlade landet pålægges 

tredjelandsstatsborgere en klar forpligtelse til at vende tilbage til et tredjeland, jf. 

definitionen af "tilbagesendelse" i artikel 3, stk. 3, i direktiv 2008/115/EF 
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3. at sikre, at retten til at blive hørt er overholdt, inden der træffes en afgørelse om 

tilbagesendelse, således at der tages behørigt hensyn til alle relevante omstændigheder i 

hver enkelt sag 

4. at sikre, at det i forbindelse med den vurdering af, hvad der er i barnets tarv, der foretages i 

forbindelse med uledsagede mindreårige i henhold til artikel 5, litra a), i direktiv 

2008/115/EF, systematisk overvejes, om tvangsmæssig tilbagesendelse er i barnets tarv 

som en varig løsning, idet der tages hensyn til barnets særlige behov samt 

modtagelsesforholdene i tilbagesendelseslandet, jf. artikel 10 i direktiv 2008/115/EF samt 

henstilling 5 i Rådets gennemførelsesafgørelse 6358/17 

5. at ændre den nationale lovgivning for også i tilfælde, hvor ulovligt ophold opdages under 

en udrejsekontrol, at gøre det muligt at træffe en afgørelse om tilbagesendelse og indføre et 

indrejseforbud fra sag til sag og under hensyntagen til proportionalitetsprincippet, jf. 

artikel 11 i direktiv 2008/115/EF samt henstilling 6 i Rådets gennemførelsesafgørelse 

6358/17 

6. at forbedre infrastruktur, tjenester og levevilkår i centre for frihedsberøvede og at sikre, at 

retten til privatliv respekteres både i de sanitære områder og under besøgsmøder med 

advokater og/eller psykologer 

7. at træffe alle de nødvendige foranstaltninger for at sikre, at afgørelser om tilbagesendelse 

fuldbyrdes på en effektiv og forholdsmæssigt afpasset måde, jf. artikel 8, stk. 1, i direktiv 

2008/115/EF, og med henblik herpå navnlig at sikre passende menneskelige ressourcer, 

sikre overensstemmelse mellem kapaciteten til at foretage frihedsberøvelse og de faktiske 

behov, fjerne hindringer, der begrænser anvendelsen af alternativer til frihedsberøvelse og 

fremme projekter vedrørende støttet frivillig tilbagevenden og reintegration, bl.a. gennem 

proaktivt opsøgende arbejde og rådgivning. 

Udfærdiget i Bruxelles, den ... . 

 På Rådets vegne 

 Formand 
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